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06 La mise en place du profilé en acier sur le bord du receveur de douche est 
facultatif, il est t suggéré quand les coupes du carrelage ne sont pas 
parfaite.
Die Verwendung unseres Abschlußprofiles aus Edelstahl ist optional empfe-
hlenswert, wenn die Fliesenränder uneben oder unansehlich sind.
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05 Procéder à la pose du carrelage qui doit couvrir le bord du receveur, puis 
mettre du silicone entre ce bord et le carreau afin d’optimiser l’étanchéité.
Fahren Sie mit der Installation des Bodenbelag fort (Dieser muß die Kanten 
des Grundmodul überdecken! ) und dichten Sie das Grundmodul zu den 
Fliesen hin ab.
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04 Poser le receveur douche et relier le au siphon par le manchon et positionner 
un poids sur la partie centrale pour maintenir la position la plus correcte du 
receveur; puis vérifier la stabilité.Legen Sie das Grundmodul  in das vorbreitete 
Mörtelbett, verbinden den vorbereiteten Ablauf mit Ihrer Grundinstallation und 
drücken vollflächig das Grundmodul auf das Mörtelbett.Prüfen Sie genau ob das 
Grundmodul exact ausgerichtet ist. Beschweren Sie das Modul bis zum Aush-
ärten des Klebers mit Gewichten.
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03 Pour assurer une parfaite adhèrence entre le receveur et la chape, 
étendre une colle à base de polyrèthane (par exemple Super Flex Kerakoll 
ou similaire) dans la zone réservée au receveur douche sur une épaisseur 
variable jusqu’à 10 mm compenser la pente des bords vers le centre.
Streichen Sie die Unterseite des Grundmodules mit Zweikomponenten 
Kleber Vollflächigein.
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02 Pour éviter les infiltrations d’eau, il faut mettre deux couches de produits 
d’étanchéité (par exemple Rasolastik ou similaire), sur toute la surface de la 
chape et déborder un peu.
Um Eindringen von Wasser zu vermeiden, dichten Sie den Bereich unter dem 
Grundmodul vollständig mit einem Zweikomponenten Material ab.

01

mélange
estrich

siphon Geberit inclus
Geberit Ablauf im Lieferumfang 
enthalten

plancher
betonboden- 
rohfußboden

01 Préparer la sortie du receveur et relier le siphon inclus; puis déverser le 
mélange (sable, ciment) dans la chape en noyant les tuyaux d’évacuation 
ainsi que le siphon.
Bereiten Sie den Ablauf im Rohbau entsprechend vor und verlegen den 
Anschluß an die entsprechende Position.
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